
ान ोक 
dhyāna śloka 

 

अिकं भवनु  ंय वािचकम ् सववामयम। ्  

आहाय चतारािद त नमसािक  ं ंु िशवम॥ 
aṅgikaṁ bhuvanaṁ yasya vācikam sarvavāṅgmayam | 
āhāryaṁ candratārādi taṁ numasāttvikaṁ śivam || 

 
 

Чьё тело ─  вселенная, чьё слово ─  вся речь, чьи 
украшения ─  месяц и звёзды, того истинного 

Шиву мы славим. 
 

 
dhyāna  ─  размышление; обдумывание; религиозное созерцание;  

ментальное представление (изображение) личных (характерных)  
свойств божества. 

śloka      ─  хвала, восхваление;  
aṅgikaṁ   ─  тело 
bhuvanaṁ  ─  мир; вселенная 
yasya  ─  у которого 
vācikam  ─  слова; язык;произношение; речь; высказывание 
sarva   ─  всё; каждый; целый 
vāṅ  ─  слова, речь 
maya ─  состоящий из 
āhāryaṁ ─  украшения; декорации; то, что можно снять 
candra ─ луна  
tārā  ─  звезда 
ādi  ─  начало 
candratārādi  ─  то, начало чего луна,  звёзды и др. 
taṁ  ─  того 
numa  ─  мы славим 
sāttvikaṁ ─  чистый, истинный 
śivam  ─ тот, в котором всё покоится, лежит, Шива 

 
 


